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111168

19W LED / 24W Total
2660Im/m Module / 680im@2700K 660Im@6500K Lamp / 2700-6500K
incl. LED Board: 2.5xQL7001490
220-240V~50Hz/60Hz
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Unit of measure/ MaReinheit/ Unité de mesure: mm

(EN) Intended use | (DE) BestimmungsgeméaRe Verwendung
(FR) Utilisation conforme | (NL) Beoogd gebruik | (PL) Stosowanie zgodnie z przeznaczeniem | (NO) Riktig bruk | (DK) Korrekt brug
(SE) Avsedd anvandning | (Fl) Maaraystenmukainen kaytto | (IT) Impiego appropriato | (ES) Uso prescrito | (CZ) PoutZiti v souladu s uréenim
(PT) Utilizagdo correta | (GR) Evéedetypévn xpnion | (SK) Predpokladané poutzitie | (EE) Eeldatav kasutus | (LV) Paredzamais lietojums
(LT) Numatomas naudojimas | (RO) Utilizare intentionata | (SI) Predvidena uporaba | (HR) Namjenska upotreba | (HU) Tervezett felhasznalas
(BG) npegHa3HaueHa ynotpeba | (AL) Pérdorimi i parashikuar | (MK) MpeasuaeHa ynotpe6a | (TR) Amagh kullanim | (UK) NpusHaueHe BUKOpUCTaHHA
(BA,ME,RS) Namjenska upotreba
(GB)  Provided for use as deco light, outdoors (DE)  Als Dekoleuchte im AuRenbereich
(FR) En tant que lampe décorative a I'extérieur (NL)  Als decoratieve lamp voor buitengebruik
(PL) Jako dekoracyjna lampa do uzytku zewnatrz (NO)  Som dekorativ lampe for/ til utendgrs/ udendgrs bruk/ brug
(DK)  Som dekorativ lampe for/ til utendgrs/ udendgrs bruk/ brug (SE) Som ett dekorativt ljus i utomhusomradet
(F1) Koristeellinen valo ulkona (IT) Come luce decorativa nell'area esterna
(ES) Como iluminacidn decorativa para exteriores (CZ)  Jako dekorativni osvétleni pro venkovni pouZiti
(PT) Como iluminagdo decorativa para uso externo (GR)  wg dlakoouNTKO GWTLOUO yla EEWTEPLKNA Xprion
(SK) Poskytnuté na poufZitie ako dekoracné svetlo, vonku (BG) MpesocTtaBeHO 3a M3M0A3BaHE KaTo AEKOPATUBHA CBETINHA, HAaBbH
(EE) Valitingimustes kasutamiseks m&eldud dekoratiivvalgustusena  (LV) Piedavats izmantot ka dekorativu gaismu, ara
(LT) Pateikta kaip dekoratyviné Sviesa, lauke (RO)  Furnizat pentru utilizare ca lumina decorativad, in aer liber
(S1) Dobavljeno za uporabo kot dekorativna lu¢, na prostem (HR)  PruZeno za upotrebu kao dekorativna svjetlost, vani
(HU)  Dekorativ fényként hasznélatra szant, kiltéri (AL) | ofruar pér pérdorim si drité dekorative, jashté
(MK) 0O6e36eaeHo 3a KOpUCTEHE KAKO AeKOPaTUBHA CBETANHA, (TR) Dis mekan igin dekoratif 151k olarak saglanmis
HazBop
(UK)  3abesneuyeHo A48 BUKOPUCTAHHA AK AeKOPaTUBHE CBITNO, Ha (BA)  Obezbijedeno za upotrebu kao dekorativno svjetlo, napolju
BY/IML (ME)
(RS)
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(EN) Package contents
(DE) Lieferumfang | (FR) Contenu de la livraison | (NL) Bij de levering inbegrepen | (PL) Zakres dostawy | (NO) Levering | (DK) Leveringsomfang
(SE) Leveransomfattning | (Fl) Toimitussisélto | (IT) Fornitura | (ES) Volumen de suministro | (CZ) Rozsah dodavky | (PT) Material fornecido
(GR) Napadotéog e§omAiondg | (SK) Obsah balenia | (EE) Pakendi sisu | (LV) Pakas saturs | (LT) Pakuotés turinys
(RO) Continutul pachetului | (SI) Vsebina paketa | (HR) Sadrzaj paketa | (HU) A csomag tartalma | (BG) o6xBaT Ha gocTaBKaTa
(AL) Pérmbaijtja e dorézimit | (MK) CogpkuHa Ha ucnopaka | (TR) Teslimat icerigi | (UK) 3mict gocraeku | (BA,ME,RS) Sadrzaj isporuke
1 Deco lamp 1 Dekoleuchte 1 Lampe décorative
(GB) Installation hardware (DE)  Montagematerial (FR)  Matérial de montage
Mounting instructions Montageanleitung Instructions de montage
1 Decoratieve lamp 1 Dekoracyjna lampa 1 Dekorativ-lampe
(NL)  Monteringsmateriale (PL) Elementy montazowe (NO)  Monteringsmateriale
Montagehandleiding Instrukcja montazu Brukerveiledning
1 Dekorativ-lampe 1 Dekorativt ljus 1 Koristeellinen valo
(DK)  Monteringsmateriale (SE)  Monteringsmaterial (F1) Asennus materiaali
Brugervejledning Monteringsanvisning Asennusohjeet
1 Lampada decorativa 1 lluminacién decorativa 1 Dekorativni osvétleni
(IT) Materiale di montaggio (ES)  Material de montaje (CZ)  Materidl pro montéaz
Istruzioni di montaggio Instrucciones de montaje Navod k montazi
1 lluminagdo decorativa 1 ALIKOOUNTIKOG GWTLOUAG 1 Dekoracné svetla
(PT)  Material de montagem (GR)  YAw6 cuvappoAdynong (SK)  Instala¢ny hardvér
Instrugdes de montagem 06nyieg ouvappoloynong Instalacna prirucka
1 lekopaTUBHM CBETNHU 1 Dekoratiivvalgustid 1 Dekorativas lampas
(BG)  maTepuanu 3a MOHTax (EE)  Paigaldustarvikud (LV)  Instalacijas aparatdra
VHCTPYKLMW 32 MOHTaX Paigaldusjuhend Uzstadisanas instrukcija
1 Dekoratyviniai Sviestuvai 1 Lumini decorative 1 Dekorativne luci
(LT) Montavimo aparatiné jranga (RO) Hardware de instalare (S1) Namestitvena strojna oprema
Montavimo instrukcija Instructiuni de montare Navodila za montazo
1 Dekorativna svjetla 1 Dekorativ ldmpak 1 lampa dekorative
(HR) Instalacijski hardver (HU)  Telepitési hardver (AL)  Materiali i montimit
Upute za montazu Szerelési Utmutato Udhézuesi i montimit
1 pekopaTuBHa namna 1 dekoratif lamba 1 peKkopaTuBHa namna
(MK)  MoHTaxeH maTtepujan (TR)  Montaj malzemesi (UK)  MoHTaxHuit maTepian
YnaTcTBO 32 MOHTaXa Montaj kilavuzu IHCTPYKL,iA 3 MOHTaXy
(BA) 1 dekorativna lampa
(ME)  MontaZni materijal
(RS)  Uputstvo za montazu
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LUUMR
_INSTALLATIONMETHOD

1. Ensure power to the circuit has been switched OFF before commencing any electrical work.

2. Remove all packaging material from the product, and be careful not to throw away accessories
that may be hidden within the packaging.

3. Connect the luminaire to the plug-in power supply

NOTE: Only use the supplied plug-in power supply with this luminaire.

4. Insert the plug-in power supply into the mains power socket outlet and ensure it is fully plugged in.
5. Make sure that the receiver on the controller is not covered and that the remote control has direct
contact with the LED-STRIP.

6. Now you can control the LED-STRIP with the included remote control or the APP.

N
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Stepless dimming (10%-100%) plug into a socket

ON/OFF ——

@

—— 60 Second timer AAN/UIT ——— —— Timer van 60 seconden

™ Set light from warm L Licht instellen van

. L1
Set brightness < @ ; ; Helderheid < @ warm wit naar koud
B white to cold white instellen wit
. I I : Lichtmodus kiezen
Warm white Choose light mode ) . .
Neutral white ———— Warm light Warm wit _ | Warmlicht knipperend
. . Neutraal wit Zaklamp tussen koud
Cold white @ flashing mode Koud wit @ .
Flashlight between en war.m wit
Cold and Warm White Nachtlichtmodus

Nightlight mode

Note:

*The remote control uses button batteries (not included).

*Please remove the insulation sheet before use.

e Ensure the batteries are installed correctly with regard to polarity (+ and -).
*Do not allow children to replace batteries.

*Do not heat or throw in fire.

Opmerking:
eDe afstandsbediening werkt op knoopcelbatterijen (niet meegeleverd).
eVerwijder het isolatievel voor gebruik.
eZorg ervoor dat de batterijen correct zijn geplaatst met betrekking
tot de polariteit (+ en -).
eLaat kinderen geen batterijen vervangen.
eNiet verhitten of in vuur gooien.
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_INSTALLATIONMETHOD

1. Ensure power to the circuit has been switched OFF before commencing any electrical work.

2. Remove all packaging material from the product, and be careful not to throw away accessories
that may be hidden within the packaging.

3. Connect the luminaire to the plug-in power supply

NOTE: Only use the supplied plug-in power supply with this luminaire.

4. Insert the plug-in power supply into the mains power socket outlet and ensure it is fully plugged in.
5. Make sure that the receiver on the controller is not covered and that the remote control has direct
contact with the LED-STRIP.

6. Now you can control the LED-STRIP with the included remote control or the APP.

7. Insert the pole(109971)into the ground, then clip the strip light into the slot at the top of the pole.

—r

plug into a socket

Stepless dimming (10%-100%)
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1. Search "Tuya Smart" in App Store or Google Play or scan the QR code, download the app.

2. Open the Tuya Smart App and create a new account or log in with an existing account.

3. Plug the SMART LED-STRIP into a suitable power source.
4. Go to the Tuya Smart App home page. Make sure that Bluetooth is activated and that the Wifi signal is

sufficient, set to 2.4Ghz.
5. Press and hold the Smart Controller button for 5-10 seconds. After you release the button, the SMART LED-STRIP

is in pairing mode and starts flashing flash.

-

6. You can now click on "Add device" in the Tuya Smart App or on the orange plus and then select "Add device".

® v

No devices

Add Device
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7. The app will now search for your light. As soon as the LED-STRIP has been found, select it with the “+”
and then click on"Finish". (With a password-protected Wifi, the app may ask you again for Wifi access)

X Add Device Done

1 device(s) being added

SMART STRIP

Add
Being added
X
Enter Wi-Fi Information
Choose Wi-Fi and enter password
”;?\ Select Wi-Fi

S

1. The product must not be disassembled or burned.

2. The light source of the product is not replaceable. If the light source is no longer functional, the entire lamp
must be disposed of properly.

3. Do not expose the product to extreme temperatures.

4. Do not heat the lamp by external means.

5. A repair is not possible; the lamp must be disposed of if it is defective.

6. Periodically inspect the product for external damage suspected of causing fire, electric shock, or injury.

7. Do not let children play with the product, the packaging, or the packaging accessories; keep them out of the
reach of your child.
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(EN) (DE) (FR) (NL) (PL) (NO)
Live conductor Stromft,'lhrender Conducteur Spanning- Przewdd pradowy Strgmfgrende leder
Leiter voerende draad
Neutral Neutralleiter Conducteur Nulleider Przewdd zerowy Ngytralleder
conductor neutre
(DK) (SE) (F1) (IT) (ES) (Cz)
Strgmfgrende Stromférande Virtajohdin Conduttc?re sotto ConduFtor de Vodi¢ pod napétim
leder ledare tensione corriente
- Conduttore - Ly
Neutralleder Neutralledare Nollajohdin neutro Conductor neutro NeutrdIni vodi¢
(PT) (GR) (SK) (EE) (LV) (LT)
Condutor vivo PEUWTOCPOPOQ Zivy vodi¢ Faasijuht Dzivais vaditajs Gyvas dirigentas
aywyog
Condutor neutro Oijirigfc Neutralny vodi¢ Neutraaljuht Neitralais vaditajs Neutrinis dirigentas
(RO) (S1) (HR) (HU) (BG) (AL)
Conductor viu Zivi dirigent Zivi dirigent El6 vezets MPOBOAHMK NOA Konduktor i gjallé
HanpexeHue
P P . Hynes
Conductor neutru Nevtralni dirigent Neutralni dirigent Semleges vezetd Kondaktor neutral
NPOBOAHMK
(MK) (TR) (UK) (BA)(ME)(RS)
1B KOHAYKTOP Canli yonetici Kuswuit anpureHt Zivi dirigent
HeympaneH Nétr iletken Heumpfwanuu Neutra/n'l
Mpo80OHUK nposidHUK provodnik

(EN) Safety Precautions
(DE) Verwendete Symbole | (FR) Symboles utilisés | (NL) Gebruikte symbolen | (PL) Stosowane symbole | (NO) Brukte symboler | (DK) Brugte symboler
(SE) Anvinda symboler | (FI) Kdytetyt symbolit | (IT) Simboli usati | (ES) Simbolos empleados | (CZ) PouZité symboly | (PT) Simbolos utilizados
(GR) XpnotponotoUpeva cUpuBoAa | (SK) Bezpeénostné opatrenia | (EE) Ohutusabindud | (LV) Drosibas pasakumi
(LT) Saugos priemonés | (RO) Masuri de precautie | (SI) Varnostni ukrepi | (HR) Mjere opreza | (HU) Hasznalt szimb6lumok | (BG) Mepku 3a 6e3onacHocT
(AL) Simbolet e pérdorura | (MK) Kopucrenn cumbonm | (TR) Kullanilan semboller | (UK) BukopucrosysaHi cumeonu | (BA,ME,RS) Koristeni simboli

IP 44 D 'é <

el
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(EN) This product contains a light source of energy efficiency class F

(DE) Dieses Produkt enthélt eine Lichtquelle der Energieeffizienzklasse F

(FR) Ce produit comprend une source de lumiére de classe d’efficience énergétique F
(NL) Dit product bevat een lichtbron van energie-efficiéntieklasse F

(PL) Produkt ten zawiera zrddto $wiatta o klasie efektywnosci energetycznej F

(NO) Dette produktet inneholder en lyskilde i energieffektivitetsklasse F

(DK) Dette produkt indeholder en lyskilde af energieffektklasse F

(SE) Denna produkt innehaller en ljuskalla i energieffektivitetsklass F

(FI) Tama tuote sisaltaa energiatehokkuusluokan F valonldhteen

(IT) Questo prodotto contiene una sorgente luminosa della classe di efficienza energetica F
(ES) Este producto contiene una fuente de luz de la clase de eficiencia energética F

(CZ) Tento vyrobek obsahuje svételny zdroj tfidy energetické ucinnosti F

(PT) Este produto contém uma fonte de luz da classe de eficiéncia energética F

(GR) Autd to ooV mEepLEXEL pa pWTELVA TINYH EVEPYELAKNAG anddoong kKAdong F

(SK) Tento vyrobok obsahuje zdroj svetla triedy energetickej efektivity F

(EE) See toode sisaldab energiatdhususklassi F valgusallikat

(LV) Sis produkts satur energijas efektivitates klases F gaismas avotu

(LT) Sis gaminys turi energijos efektyvumo klasés F $viesos altinj

(RO) Acest produs contine o sursd de lumind de clasa de eficienta energetica F

(SI) Ta izdelek vsebuje svetlobni vir energijskega razreda F

(HR) Ovaj proizvod sadrZi izvor svjetlosti energetske ucinkovitosti klase F

(HU) Ez a termék egy F energiahatékonységi osztalyu fényforrast tartalmaz

(BG) To31 NpoAyKT CbAbPKA U3TOYHUK HA CBET/IMHA C K/1ac Ha eHepruitHa epeKkTnBHoCT: F
(AL) Ky produkt pérmban njé burim drite té klasés sé efikasitetit té energjisé F

(MK) OBoj Npor3BOA, COAPKM M3BOP Ha CBET/IMHA OF, KNaca Ha eHepreTcka edpuKacHocT F
(TR) Bu Urn, enerji verimliligi sinifi F olan bir 1sik kaynag icerir

(UK) Lle# npoAyKT MicTUTb AyKepeno cBiTna Knacy eHeproedekTuBHoCTi F

(BA)(ME)(RS) Ovaj proizvod sadrzi izvor svjetlosti energetske klase F

QR
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(DE) Die Lichtquelle dieser Leuchte ist nicht ersetzbar.

(EN) The light source is not replaceable.

(FR) La source lumineuse de cette lampe n'est pas remplagable.
(NL) De lichtbron van deze lamp is niet vervangbaar.

(PL) Zrédto $wiatta w tej lampie jest niewymienne.

(NO) Lyskilden i denne lampen er ikke mulig a bytte ut.

(DK) Lyskilden til denne lampe kan ikke udskiftes.

(SE) Ljuskallan i denna lampa &r inbyggd och ar inte utbytbar.
(FI) Téman valaisimen valonlahdetta ei voi vaihtaa.

(IT) La sorgente luminosa di questa lampada non é sostituibile.
(ES) La fuente de luz de esta lampara no es reemplazable.

(CZ) Svételny zdroj nelze vyménit.

(PT) A fonte de luz deste candeeiro ndo permite a substituigdo.
(GR) H tnyr dwtiopol autol tou GwTLoTikoU Sev UMopel va
avTIKaTaoToOel.

(SK) Svetelny zdroj tohto svietidla nie je vymenitelny.

(EE) Valgusallikat ei saa asendada.

(LV) Gaismas avots nav aizstajams.

(LT) Sviesos $altinis nekeitiamas.

(RO) Sursa de lumina nu poate fi inlocuita.

(SI) Vir svetlobe ni zamenljiv.

(HR) Izvor svjetla nije zamjenjiv.

(HU) A fényforras nem cserélhetd ki.

(BG) M3TOUYHUKBT Ha CBET/IMHA HE MOXKe Aa Ce 3aMeHM.

(AL) Burimi i drités nuk mund té zévendésohet.

(MK) U3BOpOT Ha CBETAMHA HE € 3aMEH/UB.

(TR) Isik kaynag degistirilemez.

(UK) [kepeno cBiTaa He MOXKHA 3aMiHUTK.

(BA)(ME)(RS) Izvor svjetlosti nije zamjenjiv.
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(DE) Durch einen Fachmann austauschbares Betriebsgerat.

(EN) Replaceable control gear by a professional.

(FR) Controleur remplagable par un professionnel.

(NL) Voorschakelapparatuur te vervangen door een professional.
(PL) Wymienny uktad sterujgcy przez profesjonaliste.

(NO) Utskiftbar kontrollutstyr av en profesjonell.

(DK) Udskiftelig igangsaetter, udskiftes af en elektriker.

(SE) Styrdon utbytbart genom fackman.

(FI) Ammattilainen voi vaihtaa vaihdettavat ohjauslaitteet.

(IT) Dispositivo di controllo sostituibile da un professionista.

(ES) Dispositivo de control sustituible por un profesional.

(CZ) Vyménitelny predfadnik odbornikem.

(PT) Dispositivo de controlo substituivel por um profissional.

(GR) O e€omAlopog eAéyyxou va avtikabiotatal ano enayyeApatia.
(SK) Predradnik vymenitelny prostrednictvom odbornika.

(EE) Spetsialisti poolt vahetatav juhtseade.

(LV) Specialista mainama vadibas iekarta.

(LT) Specialisto kei¢iamas valdymo jrenginys.

(RO) Aparat de comandad schimbabil de catre un specialist.

(SI) Nadomestna krmilna naprava, ki jo lahko zamenja strokovnjak.
(HR) Zamjenjivi upravljacki sklop koji moze zamijeniti stru¢njak.
(HU) Szakember &ltal cserélhet6 vezérlGszerkezet.

(BG) Ypea, KOMTO MOXKe fa ce CMEHM OT CMeUmanmucT.

(AL) Pajisje kontrolli e zévendésueshme nga njé profesionist.

(MK) 3ameHnMBa KOHTPOJIHA ONpema of, cTpaHa Ha npodecuoHanell,.
(TR) Profesyonel tarafindan degistirilebilir kontrol donanimi.

(UK) 3amiHHMI KOHTPONbHUIA NPUCTPIN paxiBuem.

(BA)(ME)(RS) Zamjenjiva kontrolna oprema od strane profesionalca.
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